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Ant. Slanina.
La vorto ludas potencan kaj mistikan rolon en la vivo de 1 ho­

maro, La vorto estas onkoppigita ideo, la ideo, naskiganta en sonon. 
Kunigitaj vortoj, ligitaj per gramatiko,' estas lingvo. Skribi ta. ling­
vo estas alia, ol lingvo parolata/Ĝi estas gramatike pli preciza, pli 
logika, sed ne viva. Bona oratoro neniam laulitere lernas skribltan 
prelegon parkere.Esperanto kiel artefarita lingvo jam pro tiu arte- 
faritcco haves karakteron iom ne vivan. Sed tio ne estas kulpo de 
Esperanto, la kulpon ni sorĉu alie. Multaj gesamideanoj posedas lingvon

kaj leĝante ■in/. Ili perfekte skribi le-nur okribe./t.e. skribants 
gas kaj ĉion komprenas, sed bedaurinde mankas al ili elokventa parol- 
kapableco.Ni esperantistoj estas samtempe propagandistoj. Ni volas, 
ke la ceteraj homoj lomu Esperanton. Do ni devas montri viveoon kaj 
belsonocon de Esperanto al la publiko, Precipe ni estu bonaj o r ' to ro j, 
Veninte eksterlanden al Universalaj kongresoj au vizitante diversajn 
klubo jn ni estas devigataj paroli.Ni estas kvazaú diplomataj senditoj 
kaj malbonaj diplomatej ni ectus, se ni ne scius elokvente paroli, sen 
preparo reagante tuj al ĉiu situacio. Nuna epoko postulas de ĉiuj 
homoj, ke ili farigu elokventaj.La vorto estas nova batalilo kaj kvan­
kam, g i aspektas subtila, ĝi estas la plej potenca.Vi posedas lingvon, 
miraklan lingvon kaj nun dependas de vi, kiel vi ĝin uzos, ĉu por bono' 
au ĉu por malbono. La vojo al la hono estas iom pli malfacila, sed la 
celo atingita valoras penadon.
Er. P e l :

BETULALEO. 
/Al M.N./

in renkontis, 
mi precize- 

en ivo ro am/ ekfo nt i s 
tro peno ;caj surprize, ,

Mi i am 
ne sei;

Ir

Si paŝis nepre sola - 
antauen kapon klinis 
Iun tute aureola 
estajon 'ŝian limis. . .

Vespero aallumiĝis - 
nur nudaj betuletoj 
silento ebriigis 
de blanka j silueto jr-.

'Ho, haltu, dolĉa ino! 
Estantec áalaperas. . » 
kaj sorĉa halučino 
nebule ofemeras---

Sed vane vana krio - 
vespere .mail um i gis - 
Jen!-restis fantazio.
Betuloj mutaj "i O i t -J-g-U
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n o v a Jo j .
Dnes! Večer' lidových a umělých 
písní v sile "U Jelena". Začátek 
ve 21 hodin. Vstup na legitimaci 
Lfctní školy.
Odpoledne v 17 hodin řečnický kurz 
na přírodnír 
včerejšího,

jevišti. /Místo 
který byl odložen/

PROSÍME, aby v zájmu udržení po­
řádku navštěvovali žáci kursy 
včas.

DIVADLO.
V sobotu 26.VII. byla sehrána 
Jaroslava Vrchlického historická 
komedie "Noc na Karlštejně" 
v esperantském překladu prof. Milr- 
Lukáše. Provedení hry bylo bezvad­
né až na nepatrná přeřeknutí.
Svými výkony zvláště překvapili 
pp. Severa v úloze Petra, krále 
z Cypru, Rýdl jako Ješek z Warten- 
berka, Smotlák jako Karel IV.
Rovněž vysokou uroven prokázala 
al. Slunéčková v úloze Aleny, si. 
Žaludová v úloze Elišky, pan Sedlák 
v úloze vévody Bavorského a pan 
Skála jako Pešek Hlavně jako 
královský číšník. Nelze opome­
nout i velmi dobré hry pana Ehren- 
berga v úloze Arnošta, arcibiskupa 
pražského. Všichni podali výkon 
víc n§ž uspokojivý. Celkovou 
úroveň hry zvlášt umožnila bezvad­
ná režie pana Rydla a přírodní 
kulisa působila dojmem skutečnosti. 
Hra splnila svůj učel dokonale. 
Doufáme, že spolupráce ochotnické­
ho spolku "K.H. Mácha" v Doksech 
se Škálou esperanta v Doksech 
se bude nadále zdárně vyvíjet a že 
se nám podaří uskutečnit naš sen
o zájezdu divadelního slouboru 
do ciziny, který by v Esperantská 
transskripci předvedl perly naší 
české dramatické tvorby v cizině. 
Upřímný dík za krásný večer.
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'NI- LERNU PER LA VÓRTLUDOJ.
Pendreko estas pendanta reko. 
/hrazda/.
Pendreklamaĵo j ne estas 
pendrek-lamajo j.
Mu z o ne estas rxuso!
Mantuko - ručník,
Mantukino n e n í  ručnice! 
Pallaca samideano ne estas 
samideano, loĝanta en palaco.

oficiron por
Ir

ANEKDTOJa
Soldato petis sian 
forpermeso, asertante, ke lia 
edzino lin bezonas hejme če ri- 
kolto. Ne eble, respondas la 
oficiro."Kaj krom tio skribis 
al mi via edzino, ke če vi hejme 
estas čio en la plej bona ordo", 
Seniluziigita soldato salutas, 
kunpuéas kalkanojn kaj foriras. 
Sed če la pordo li returniĝasi 
"Sinjoro ofiairo, bi opinias, ke
vi havas ..modelan regimenton,
Sed bedaurinde, en la regimento 
estas du teruraj nensoguíoj.
Unu de ili estas mi. Mi volis 
trompi vin, Mi nome absolute 
havas neniun edzinon."

ANONCOJ.
"Fidela esperantisti.no". Bon­
volu vin anonci tuj persone au 
perlet are en lernejo, Mecesas 
fiksi tempon de la rendevuo.

PRAULIÄO, kiu volas fariĝi saĝa 
kaj plej profiti en Doksy,'bezo­
nas necese vivan Verdan vortaron: 
kiu enhavas 3ion. (Ji povas esti 
ankau pli malnova. Skribu sub 
signo "Seivolulino",

LETERKE5TO.
Avidajn Sinjoro jn ni atentigas, 
ke samideano Kokineto ne plu 
vendas ruĝajn čerizojru^ car li 
volas fari kompoton /né ko’ pln tor/ 
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Al N.S. En vorto v o k i f a  
oni ne skribas ypsilonon, sed 
E speran tan'-y-.
Vorto vokata ne signifas vokatá.


